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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

 

Transliterasi kata-kata Arab yang dipakai dalam penyusunan Skripsi ini 

berpedoman pada Buku Panduan Skripsi yang dicetak oleh Jurusan Ushuluddin 

Sekolah Tinggi Agama Islam Al Anwar. 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 ṭ ط  ا

 ẓ ظ B ب

 „ ع T ت

 Gh غ Th ث

 F ف J ج

 Q ق ḥ ح

 K ك Kh خ

 L ل D د

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 M م Dh ذ

 N ن R ر

 W و Z ز

 H ه S س

 ` ء Sh ش

 Y ي ṣ ص

   ḍ ض
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Untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan dengan cara 

menuliskan coretan horisontal (macron) di atas huruf, seperti ā, ī, ū, seperti qāla 

 Bunyi vokal ganda (diftong) Arab .(يقول) yaqūlu ,(قيل) qīla ,(قال)

ditransliterasikan dengan menggabung dua huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn 

 Tā` Marbūtah yang berfungsi sebagai ṣifah (modifer) .(كيف) dan kayfa (كون)

atau mudlāf ilayh ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi 

sebagai mudlāf ditransliterasikan dengan “at”. 
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ABSTRAK 

 

Iskandar Mansibul A‟la, 2020 “MANUSKRIP MUSHAF AL-QUR`AN 

KOLEKSI PONPES AL-YASIR JEKULO (Kajian Kodikologi dan 

Tekstologi)”. Skripsi Program Studi Ilmu al-Qur‟an dan Tafsir pada STAI 

Al Anwar Sarang Rembang.  

Pembimbing : Abdul Wadud Kasful Humam, M. Hum. 

Kata Kunci  : Kodikologi, Manuskrip, Mushaf, Tekstologi. 

Kajian tentang manuskrip mushaf masih bisa dikatakan sedikit peminatnya 

dibandingkan dengan mansukrip keilmuan lain. Penelitian ini menganalisis 

tentang aspek kodikologi dan tekstologi pada manuskrip mushaf koleksi ponpes 

Al-Yasir Jekulo. Kajian tentang manuskrip menarik untuk dilakukan karena bisa 

mengungkap sisi nilai budaya maupun sejarah. Tujuan dari penelitian ini adalah: 

pertama, mengungkap sejarah dan asal usul manuskrip tersebut, sebagai fokus 

kajian kodikologi. Kedua, meneliti penggunaan rasm dan qirā`āt pada manuskrip 

mushaf sebagai fokus kajian tekstologi manuskrip mushaf al-Qur`an. Untuk rasm, 

penelitian ini berdasarkan pada kaidah yang dirumuskan al-Suyūṭy dan pada aspek 

qirā`āt menggunakan qirā`āt al-sab‟ah sebagai acuan. Penelitian ini 

menggunakan metode penelitian deskriptif analitis. Dalam langkah-langkah 

penelitian, penulis melakukan pengamatan pada fisik naskah kemudian 

kandungan naskah. Penelitian ini menghasilkan kesimpulan bahwa naskah 

manuskrip mushaf ini didapatkan secara turun-temurun dan berasal dari abad ke-

19. Ditinjau dari iluminasinya, manuskrip ini berasal dari Nusantara, tepatnya 

Jawa. Rasm yang digunakan dalam manuskrip ini adalah rasm campuran antara 

rasm al-Imlā`i dan rasm al-„Uthmāny. Qirā`āt yang digunakan adalah qirā`āt 

„Āṣim yang diriwayatkan oleh Ḥafṣ.  
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MOTTO 

 

أقفالذا لقرأن أم على قلوبأفلا يتدبرون ا  

Apakah mereka tidak merenungkan al-Qur`an ataukah hati mereka terkunci? 

(Al-Qur`an Surat Muḥammad: 24) 
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